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TRASLTIONSYSTFEM

n1e Prime rMinier irtoduced a motion in
:h Hou>pe of.Çqippprs, ugutL1,for the fin-
;allation of a simultaneous trnsltio~n

ýystem.
Mr. Diefenbakè±' LdidI, "Foi qu1te~ a-mu1ùer

if yers, Mr. Speaker, from time to tiethere
f ave bee4 ni, repeenttEiobzr made opn 'bhait of
:be establishmen~t in this, hamber oa im.Ul-
,neous t rnslation system.Thi osbc

iqme year,n I recall that, n 1952 or 1953
.t~ was nrumoed idhat consideratin.was being

lothtng was done during' thè itêrvernit1f eros,
hough on more than one'dýcaso vat ious memî'
ers advocated the necessity of the establish-
ent of such a system -t h n h, e-
ers inthe House would" b~e ablieto folIow and

he member who, at th moment was speaki.
a yoCt wiIi recali, oni k4<vember 25,, 1957,the,
hen hon, meîber fo~r Joliette-L'Assomption-
oncaIm moirèd:

' 1hat~ in thep opinion of this Houïse, the
Gave rnment Sould tqice into consideratio
the adiablt of se.ting p a spca
committee of Parliament for the, purpseo

nçonpidering the estblshment-, àsý

1

adrous

ishmnt

.1be of iýcJI lnguags of the Gexerai As-
senIly--âd ofthe United Nations--.re

Chinesei EngUh, Frenh Russian ' n~d
Spanish; the working I augesa~re Egih
Fiench andf Spanish.

'system of simuItaneorsi ntergietation~ is
up<d in the 5Géneral Assml uioim

council chambers and most of th ecommitee
rooeis. Listeners are provided withearphcxies
which they miy tuin-to~Y an'y one of the

Jf ive of ficit 1Ianguages.'
4towever, it says this alo-

a lly, he render £rnt$ anth,ýr Ingu~a'e the
fdeas and rguments f th speaker' ini the

'A metig wIie>e ther traditonal c4secu-

speake' rmaks are transl-ated after he

even there, as was. pointed out during~ the

toi éêecur the necssary technodojtical sili


